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Aurore [.] (Dawn)

Text by Lucien Biart (1829-1897)  
Set by Antony Choudens (1849-1902) 

Allons, ma belle dormeuse, 
[a.lo ma b.l d.mø.z] 
Come, my beautiful sleeper, 

Le jour vient, réveillez-vous. 
[l u vj e.ve.je.vu] 
the day comes, wake-up. 
(day is dawning, wake up.) 

Déjà l'étoile amoureuse 
Chemine bien loin de nous. 
Allons, ma belle amoureuse, 
Le jour vient, réveillez-vous. 

Voilà que le soleil dore, 
Les arbres et le gazon, 
L'humidité s'évapore 
À peine sur l'horizon. 

Voici la rose charmante 
Invitant à la cueillir 
À l'abeille butinante, 
Offre un parfum pour mourir. 

Allons, ma belle amoureuse… 

Mais immobile et couchée, 
Vous restez sur votre lit 
La tête à demi penchée 
Comme l'oiseau dans son nid… 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 

Thank you! 

_____________________________________________________________________________


